
MODEL • MODÈLE • MODELO
105753

INSTALLATION INSTRUCTIONS
GUIDE D’INSTALLATION
GUÍA DE INSTALACIÓN

FOR WALL SET

POUR ENSEMBLE DE MURS

PARA CONJUNTO DE PAREDES

SAVE THIS GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.
CONSERVER POUR UN USAGE ULTÉRIEUR.
CONSERVE ESTE MANUAL COMO REFERENCIA.

Read all instructions carefully before proceeding.
Lire toutes les instructions attentivement avant de commencer 
l’installation.
Leer detenidamente todas las instrucciones antes   de comenzar 
la instalación.

Serial number • Numéro de série • Número de SerieIMPORTANT  •  Record the serial number
IMPORTANT  •  Noter le numéro de série
IMPORTANTE  •  Registre el número de serie
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PARTS
AND COMPONENTS

PIÈCES
ET COMPOSANTES

PIEZAS
Y COMPONENTES

# Part Nom de la pièce Pieza Qt   
Cant. Code

1 Wall with storage unit Mur avec unité de ragement Muro con unidad de 
almacenamiento 1 10029824-001

2 Wall without storage unit Mur sans unité de ragement Muro sin unidad de 
almacenamiento 1 10029825-001

3 #10-24 x 1" screws vis #10-24 x 1" Tornillo #10-24 x 1" 9 -

4  #10 washers rondelles #10 Arandelas #10 9 -

5 #10-24 nuts écrous #10-24 Tuercas #10-24 9 -



5

TOOLS
REQUIRED

OUTILS
REQUIS

HERRAMIENTAS
NECESARIAS

Electric drill
Perceuse électrique

Taladro eléctrico

Level
Niveau
Nivel

Pencil 
Crayon
Lápiz

Clear silicone sealant
Silicone claire

Sellador de silicona 
transparente

Measuring tape
Ruban à mesurer

Cinta métrica

Square
Équerre
Escuadra

Security equipment
Équipement de sécurité

Equipamiento
de seguridad

3/16" drill bit
Mèche à bois
de 3/16 po.

Broca para madera 
de 3/16"
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BEFORE
YOU BEGIN  

AVANT
DE COMMENCER

ANTES
DE COMENZAR

A two person installation is recommended.

Une installation par deux 
personnes est recommandé.

Se recomienda realizar la instalacion 
entre dos personas.

A. Before beginning the installation, make sure that the wall set fit within the 
shower enclosure. To do so, measure the height, width and depth of the 
shower enclosure, and compare these measures to those of the wall set.

B. Horizontal and vertical studs are needed on the back and side walls 
in order to install the water fixtures and accessories. See appropriate 
installation guides.

C. Double the studs where the wall jambs will be installed. 

A. Avant de commencer l’installation, s’assurer que le set de murs, 
s’ajustent bien par rapport à l’ouverture prévue pour la douche. 
Pour ce faire, mesurer la hauteur, la largeur et la profondeur de 
l’ouverture et comparer ces mesures à celles du set de murs.

B. Des 2' x 4' horizontaux et verticaux doivent être installés aux murs 
arrière pour l’installation des composantes de robinetterie et des 
accessoires. Voir les guides d’installation correspondants.

C. Doubler les  montants de bois là où les montants muraux seront 
installés.  

A. Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el cunjunto de 
muros se ajusten a la cabina de ducha. Mida la altura, el ancho y la 
profundidad de la cabina de ducha y compare esas medidas con las del 
conjunto de muros.

B. Se necesitan montantes horizontales y verticales en la pared trasera y 
en las paredes laterales para poder instalar los accesorios de plomería. 
Ver las guías de instalación apropiadas.

C. Duplique los montantes en los lugares en los que se instalarán las 
jambas murales.

A
Model

Modèle
Modelo

Height
Hauteur
Altura

Width
Largeur
Ancho

36" 81"    

C B

Width
Largeur
Ancho

37 1/2"
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1STEP
ÉTAPE
ETAPA

A. Draw layout lines. For side layout lines, measure 38" 
from the corner, top and bottom. For top layout lines, 
measure 78" from the top of the base threshold.

B. Expose the wall studs by removing all of the finished 
wall contained within the layout lines.

A. Tracez des lignes guide. Mesurez 38" à partir du 
coin, au bas et au haut des murs, pour tracer 
les lignes guide de côte. Mesurez 78" à partir du 
seuil de la base pour tracer les lignes guide du 
haut.

B. Retirez le revêtement mural pour exposer les 
poteaux de cloison de la structure de bois dans 
la zone marquée par les lignes guide.

A. Marque el contorno de líneas guía. Para el contorno 
de líneas guía laterales, medir 38" desde la esquina, 
parte superior y parte inferior. Para el contorno de 
líneas guía superiores, medir 78" desde la parte 
superior del umbral de la base.   

B. Exponga los soportes de pared quitando toda la 
pared acabada que este entre las líneas guía de 
contorno.

A 38" 38"
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36 3/4" 36 3/4"

C

Bottom plate
Plaque du bas
Parte inferior del mural

A

B
Header
Linteau
Dintel

Left side shown
Coté gauche illustré
Vista del lado izquierdo

76
 7

/8
"

Wall stud
Poteau de cloison
Soporte mural

36 3/4"

     In order to properly secure the wall kit, it is necessary to add additional 
structural members to the existing stud wall (image A). Layout the 
locations for the centers of the structural studs. Then install horizontal 2" x 
4" headers between all exposed studs so that they are centered 76 7/8" 
from the top of the base threshold. Then install (2) vertical 2" x 4" studs, 
located 36 3/4" from the corner. These studs should extend from the 
bottom plate to the undersize of one of the previously installed horizontal 
headers. Refer to images B and C for properly installed structural studs.

 Il est nécessaire d'ajouter des poteaux  de cloison à la structure 
afin de fixer adéquatement l'ensemble de murs en position. 
Marquez l'emplacement des poteaux additionnels (A). Installez 
ensuite des linteau de 2" x 4" entre les poteaux de la structure, 
de manière à ce qu'ils soient centrés à 76 7/8" à partir du seuil 
de la base. Installez ensuite (2) deux poteaux verticaux de 2" 
x 4", de chaque côté, à 36 3/4" du coin. Ces poteaux verticaux 
devraient s'étendre de la planche au sol jusqu'au-dessous des 
linteaux installés précédemment. Référez-vous aux images B et 
C pour l'installation adéquate des poteaux additionnels.

 Para poder asegurarse de que el conjuto de pared este firme, va a ser 
necesario agregar soportes estructurales adicionales a los soportes 
de pared. Marque la ubicación del centro de los soportes estructurales 
(gráfico A). Installe soportes cruzados de 2" x 4" entre todos los soportes 
de pared que esten expuestos de  tal forma que queden centrados en 76 
7/8" desde la parte superior del umbral de la base. A continuación 
instale (2) soportes verticales de 2" x 4", a 36 3/4" desde la esquina. Estos 
soportes deben extenderse desde el plato inferior hasta la parte baja de 
uno de los soportes horizontales anteriormente instalados. Refierase a 
las imagenes B y C para asegurarse que los soportes adicionales sean 
correctamente instalados.

2STEP
ÉTAPE
ETAPA
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centre du montants

centros de los montantes
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A. Apply a bead of silicone sealant along the mating 
surfaces. The bead of silicone should be located 
towards the INSIDE of the assembly holes, as 
shown. For best results, the silicone should be 
applied in one continuous bead.

B. Secure the wall kit together using the #10-24 x 1" 
screws, #10 washers and #10-24 nuts provided.  

A. Appliquez un trait de silicone à l'intersection 
des murs. Le trait de silicone doit être appliqué 
devant les trous d'assemblage tel qu'illustré. 
Pour de meilleurs résultats, le silicone devrait 
être appliquée en un trait continu.

B. Fixez les murs ensemble à l'aide des vis #10-24 
x 1", des rondelles #10 et des écrous #10-24 
fournis.

A. Aplique una capa de sellador de silicona a lo largo 
de las uniones de la superficies. La capa de sellador 
de silicona debe estar localizada hacia adentro 
de los agujeros de montaje, como se ilustra. Para 
mejores resultados, el sellador de silicona debe ser 
aplicado en una línea continua.

B. Asegure el conjunto de paredes usando los tornillos 
#10-24 x 1", las arandelas #10 y las tuercas #10-24 
incluidas.   

B

A

3STEP
ÉTAPE
ETAPA
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A. Lift the entire assembled wall kit and place against 
the stud wall and down onto the base or ceramic floor. 
Make sure that the wall kit fits securely into the corner. 
The flanges on the wall should line up with the 2" x 4" 
structural members that were previously installed. Drill 
3/16" diameter holes 1/2" - 5/8" in from the edges of the 
flanges, as shown. Secure the wall kit to the stud wall 
with drywall screws.

A. Soulevez l'ensemble de murs et déposez-les 
sur la base ou le plancher de ceramique, contre 
les poteaux de cloison. Assurez-vous que les 
murs sont bien appuyés dans le coin. Les brides 
de fixation doivent être bien alignées avec les 
poteaux additionnels installés précédemment. 
Percez des trous de 3/16" à 1/2"-5/8" du rebord de 
la bride tel qu'illustré. Fixez l'ensemble de murs à 
la structure à l'aide de vis à gypse.

A. Levante el conjunto de pared completamente 
ensamblado y coloquelo contra la pared de soporte y 
encima de la base. Asegurese que el conjunto de pared 
quede bien puesto y firme en la esquina. Los bordes 
del conjunto de pared deben alinearse con los soportes 
estructurales de 2" x 4" previamente instalados. Perfore 
agujeros de 3/16" de díametro, 1/2"-5/8" de adentro de 
los bordes, como sale ilustrado. Asegure el conjunto de 
muros a la pared de soporte con tornillos para azulejos.

A

Ø 3/16"4STEP
ÉTAPE
ETAPA



LIMITED WARRANTY — UNITED STATES

MAAX Bath Inc. offers express limited warranty on each of its products. This warranty extends only to the original owner/end-user for personal  
household use. For commercial uses, additional limitations apply.

For accessing product Limited warranty please visit:

www.maax.com/us-warranty

MAAX Bath Inc. offers express limited warranty on each of its products. This warranty extends only to the original owner/end-user for personal  
household use. For commercial uses, additional limitations apply.

For accessing product Limited warranty please visit:

www.maax.com/ca-warranty

LIMITED WARRANTY — CANADA

GARANTIE LIMITÉE — CANADA

MAAX Bath Inc. offre une garantie limitée expresse sur chacun de ses produits. Cette garantie s’adresse uniquement au propriétaire/ 
utilisateur original pour un usage personnel domestique. Des restrictions additionnelles s’appliquent aux utilisations commerciales

Pour accéder à la garantie limitée de votre produit, veuillez consulter le site : 

www.maax.com/garantie
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Technical Services / Service technique / Servicio técnico
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